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Introduction: Palm Sunday choir from my childhood 

Introducción: Coro del Domingo de Ramos de mi niñez 

 

What is the message we hear on Palm Sunday? 

¿Cuál es el mensaje que escuchamos el Domingo de Ramos? 

 

-          A lot of noise 

 Mucho ruido 

 

-          From someone out of sight  

 De alguien que no se ve 

 

-          Who makes us uncomfortable 

 Quien nos pone incomodos 

 

What is the message Jesus wants us to hear? 

¿Cuál es el mensaje que Jesús quiere que escuchemos? 

 

Who He is and what He is doing  

Quien es Él y lo que está haciendo  

 

I. Who is this (noisemaker)? 

¿Quién es este (Ruidoso)? 

 

a. A prophet 

Un profeta 

 

i. He makes a prophecy (v2-3) 

Él da una profecía 

 

ii. He fulfills prophecy (v4-5) 

Él cumple la profecía (v4-5) 

 

 

b. A Priest 

Un sacerdote 

 

i. He purifies worship (v12) 



Él purifica la adoración (v12) 

 

ii. He protects prayer (v13a) 

Él protege la oración (v13a) 

 

iii. He extends grace (v13b) 

Él extiende su gracia (v13b) 

 

iv. He provides sacrifice (v12 -> cross) 

Él provee el sacrificio (v12 -> cruz) 

 

c. A king: Claims made by Jesus, v3 Crowd v9 Prophecy v5 

Un rey: Declaraciones hechas por Jesús, v3 multitud, v9 profecía v5 

 

i. Claims royal ride (v2) 

Reclama el paseo real (v2) 

 

ii. Receives royal praise 

Recibe adoración real 

 

1. Victory carpet (v8) 

Alfombra de la Victoria (v8) 

 

2. Victory chant (v9) 

Canto de la Victoria (v9) 

 

3. Victory lap ( the journey he’s made) 

La vuelta de la victoria (el viaje que ha hecho) 

 

II. What He did 

Que hizo Él 

 

a. He was a prophet who rode into the jaws of his prophecy  

Era un profeta que se dirigió a cumplir su propia profecía 

 

b. He was a priest who offered the perfect sacrifice to satisfy divine justice + reconcile us 

Era un profeta que ofreció el sarificio perfecto para satisfacer la justicia divina + reconciliarnos 

 

c. He was the King of glory who set it aside to give us his glory 

Él era el Rey de Gloria y la dejo a un lado para darnos su gloria 

 Conclusion: Though he deserved the glory of heaven, he descended to the agonies of hell to claim peace 

for our souls  

 

Conclusión: Aunque Él merecía la Gloria del cielo, descendió a las agonías del infierno para reclamar paz 

para nuestras almas.  

 

 

          


